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AHHOTanus: B cTartee m3y4aroTcsi MpeAcTaBiIeHUs 0 OymymeM BpeMEeHH, OOHapy-
KHMBaEMbI€ B TMHIBUCTHUECKUX TPYJaX MOPTYTanbcKol Tpagunuu. Ilockonbky mop-
TyTaJIbCKasl TMHTBUCTHKA 3apO’KAaiach M pa3BUBAJIaCh B KOHTEKCTE €BPOIEHCKON
JUHTBUCTUYIECKOW TPaAWIUH, B IEPBOM YaCTH CTaThU MBI PACCMAaTPHUBAEM OCHOB-
HBIE B3IVISIBI OTHOCHTENBHO (pyTypanbHOCTH € JIpeBHOCTH 10 3110XH Bo3poxaeHus.
Bo BTOpOI#i yacTu cTaThM MOKA3aHO, Kak OyAyllee BpeMs OMHCHIBAETCS B MOPTY-
rajabCKUX JIMHTBUCTHUECKUX Tpyaax X VI — Hauana XX BB.: B TpaMMaTHKaXx JIATUH-
CKOT0, HOPTYTAJIbCKOTO U JPYTUX €BPONEHCKHX S3BIKOB, a TAKXKE B pabOTax, MOCBS-
IEHHBIX HEEBPONEHCKUM sI3bIkaM. Hallle uccnenoBaHue 1€MOHCTPUPYET, UTO yiKe
y4€HbIe 3M0XH BO3pokaeHNsS MOAHMMAIOT BONPOCHI, aKTYalbHBIE B JIMHIBHCTHKE
110 Ceil IeHb: OHU KacaroTCsl MPOOJIEMaTUKH OTHOCHUTEIIBHBIX BPEMEH, BpEMEHHON
JUCTAHINH, PA3IIMYUil B BEIpR)KEHHH OyIyIEro BpEMEHH B SI3bIKAaX Pa3HOTO CTPOs,
BpPEMEHH KaK KOMIUIEKCHOH (PyHKIMOHATBHO-CEMaHTHIECKONH KaTeTOPHH, HE OTpa-
HUYEHHOH IIaroJIbHBIMU CPEACTBAMHU, TECHOW B3aNMOCBS3H (DyTypalbHOCTH H MO-
nmanpHOCTH. C KaXKIBIM BEKOM 3TH BOIIPOCHI OCBEIANNCH BCE MOIpOOHEe, U K Hada-
my XX B. MBI HAOIIOaEM SI3BIKOBBIE OMHCAHUS, OMU3KNE K COBPEMEHHBIM.

Jas uutupoBanus: Ermszapsu I1. O. Bynymee BpemMs B mOpPTyraibCKoOi IMHTBUCTHYECKON Tpaauiuy // BecTHHK
Kemeposckoro rocynapcrsenHoro yauBepcurera. 2018. Ne 4. C. 205-210. DOI: https://doi.org/10.21603/2078-

8975-2018-4-205-210

Beenenne

Bynymee Bpems Kak (yHKIHOHAIBEHO-CEMaHTHYE-
CKasl KaTeTopHs aKTHBHO HM3Y4aceTCs B COBPEMEHHOM
POMAHCKOM S3BIKO3HAHHH. JTa KaTeropws IpeiCTaB-
nseT co00H CIOXKHYIO CTPYKTYpPY MOP(OIOTHICCKUX
1 JIEKCHYECKHUX SI3BIKOBBIX CPEICTB, KAXKI0€ U3 KOTO-
PBIX 00NamaeT psiioM 0coOOEHHOCTEH.

Hacrosimast cTathsi mOCBAIIEHA HCTOPUN HCCIE0-
BaHHs OyIOyIIero BPEMEHH, HCTOKAaM HM3y4YeHHUS SI3bI-
KOBOI'O BpE€MEHM, HauuHas ¢ AHTH4YHOCTH. Ilopry-
rajxbCKas JTMHTBUCTHYECKAs TPAAULIHS BUAUTCS HAMH
KaK €CTeCTBEHHOE MPOJ0JDKEHNE 00IIeeBpOIeCKO,
ee pa3BuUTHE paccMmarpuBaetrcs B nepuon ¢ XVI B.
1o Hadasna XX B.

H3yuenne xaTeropum Gy1ymero BpeMeHH oT AH-
THuHOCcTH 10 HOoBOTO BpeMeHu

Borpock! TeMIopanbHOCTH U (DY TYpabHOCTH B SI3bI-
K€ MHTEPECOBANIHN €lll¢ aHTUYHBIX Y4EHBIX. BO-MepBbIX,
IpeBHHE (HHIOCO(HI BIEPBBIE CHOPMYTHPOBAIN TPOO-
JIEMBbl JIEJIMMOCTH BpEMEHH, OCOOEHHOCTEH ero Boc-
MpUATHSA, TPOOIEeMy HepealbHOCTH Oymymiero (3To

! 06 ux B3rmaax M. [1, c. 68-88].

2 0630p IPOU3OIIEIINX H3MeHenui cM. [1, ¢. 97-99].

BUIHO IO TpyAaM 3eHOHA, APUCTOTEIS U Jp., BIUIOTH
0 ABrycTHHa, crosmiero Ha mopore CperxHEeBEKOBBS)
[1, c. 19—68]. Bo-BTOpBIX, aHTHYHBIE TPAMMATHUCTHI (CTO-
WKW, aJIeKCAaHAPUHACKAs U PUMCKas TPAIAUIH) CHOPMH-
pOBaIM MOHATUIHYIO OCHOBY JUISl BCEX AAJbHEUIINX HC-
CIIeIOBAaHM SI3BIKOBOTO BpeMeHH [2, ¢. 11, 12].

B Cpennne Beka paccCMOTpEeHHE BPEMEHH BO MHO-
TOM OBLIO COCPENOTOYCHO Ha OCMBICICHUH BEUHOCTH.
Cawmple sipkue paboThl 0 GuiIocoduu BpEeMEHH, TIPH-
Hajuiexasmue bosnuio, Ancenmsmy KentepOepuii-
ckomy, dome AKBHHCKOMY H [Ip., COKYCHPOBaHBI
MMEHHO Ha 3TOH mpobieMe i MaJio 4TO JAroT JJIS I0-
HUMaHUS CYIHOCTH OyyIero BpeMenu'.

®unocods! n yu€Hsle snoxu Bo3poxaeHus u 6onee
MTO3AHMAX TIEPUOAOB UCTOPHH KPUTHUKOBAIH CXOJACTH-
Ky, HO OCTaBajJiCh HAaClIeAHUKaMH €€ METOIOB U CO-
XpaHsIN MeTahU3ndeCKHd TMOAXOA K HCCIIEIOBAHUIO
BpeMeHH (MOXHO ymoMmsHyTh [lexapra, Hprorona,
Jlokka, FOma). K aToMy HEem30eXHO MPUCOCTMHSIECTCS
€CTECTBEHHO-HAyIHOE W IICHXOJIOTHYECKOE PacCMOT-
pEeHHE MPOOIEMaTHKH?,
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B Cpennane Beka m3ydeHHe BpeMEHH KaK TaKOBOTO
OTIENMIOCH OT M3yUeHHs KaTerOpuy BPEMEHHU B SI3BI-
ke. OTMeTHM, 9TO CPETHEBEKOBOE UCCIIEJOBAHNE SI3bI-
Ka HAYMHAJIOCH C NPAKTHIECKUX padoT: ¢ MOCOOmiA
IO TIEPEBOAY U MOA3HH, TIIOCCAPHEB JIATHHCKOTO SI3bI-
Ka. 3HAUNTENbHAA 9aCTh TPAMMATHICCKOTO OTHCAHUS
OCHOBBIBANACh Ha Tpyaax Jlonara® u [lpucunana?, ot-
HOCHBIIHMXCS K PUMCKOH TpaguIim’.

[TocTeneHHO TPaMMAaTHCTHI OOPATHIIFICh K HAPOIHBIM
a3plkaM. Yxke B XII-XIV BB. Ha UX OCHOBE Ha4yajlOCh
aKTHBHOE Pa3BUTHE JHUTEPATypbl, U CTaJ0 IOHATHO,
YTO HE TOJHKO JIATHIHB MPHUTOTHA IS OOCITY>KHBAHHSA
KyabsTypsl. Kak mokasanm paHHME TpaMMaTHKH Hapo[-
HBIX SI3BIKOB, SI3BIKM POMAHCKOM M T€PMaHCKOW TpyTII
MOXKHO OITUCBIBaTh TEPMUHOJIOTHEH, pa3paboTaHHOI
emé rpeueckumMu yu€HbiMu. dopMupyeTcs uues, uTo
BCE SI3BIKM TNPHHIWIHAIBHO CXOOHBI MEXIY CO00ii,
MIPEAIPUHUMAIOTCS TIOIBITKH OOBSICHUTD JIOTHKY SI3bBI-
Ka, ¥ TaKOH MOJXOJ MpeodiragaeT Hal JeCKPUITHBHBIM
U TIPECKPHUIITUBHBIM ONUCcaHueM [2, c. 42-45].

IIpuHtUT OOBSICHEHUS S3BIKOBOW JIOTHMKW TIPH-
MEHHUTENIEHO K Pa3UYHBIM S3BIKAM B3ST 32 OCHOBY
«I'pammaruku [Top-Posurs» (1660) [4]. ABTOpHI Tpa-
TUITMOHHO O0OpamaiT BHUMaHHE Ha TPEXJIaCTHOCTH
BpeMEHHOW cuctembl. [Ipu 3TOM OHHM OMNHUCHIBAIOT
HE TOJIHKO CBOMCTBA OTHOCHUTEIIBHBIX BpEMEH, HO U (e-
HOMEH OTIaNEHHOCTH BO BPEMEHH, BIUSIOIINUN Ha BbI-
60p TmaronbHOM (HOPMBEL. DTO OTHOCHUTCS B TOM YHCIIE
K OymymieMmy: ONHCHIBas rpedeckoe Ommxaifmiee Oy-
Iyliee, OHU IIepeBOIAT ero Ha (hpaHIy3CKUH mepud-
pas3oii aller+Inf. B otmmume ot mpocToro Qgyrypyma.
ABTOpPHBI TBITAIOTCS TMPOCIICANTD, KaKne SI3BIKU OoJee,
a Kakpue MeHee IOCIEOBAaTEeNbHO MPHIEPKUBAIOTCS
3TUX CTPYKTYD [4, c. 160—164]. Be3yciaoBHO, 3TO BeCh-
Ma IIMPOKUN B3MIAL, 3HAUUTEIBHO OTIMYAIOIIMMCS
OT rpaMMaTHIecKuX padbotr CpenHeBEeKOBbS.

JlanpHelee pa3BUTHE JIMHTBUCTHKU OBUIO OTIpe-
JEIIEHO MMEHHO JKeJIaHHEM H3yYWUTh MPHHIHUIEL Op-
TaHW3AIIH S3bIKa, TPOCICTUTh OTIHYUS S3BIKOB APYT
OT JpyTa W HAWTH MPUYMHBI OTIINYHHA. DTO CTpemiIe-
HUE MIPUBEINIO K TOSABICHUIO CPAaBHUTEIHHO-MCTOpHYE-
CKOTO METOZa, B paMKaX KOTOPOTO JINHTBHCTHYECKHE
HCCIIEOBAHNA CTajdl ONM3KH K COBPEMEHHBIM: YUé-
HbIe 00pamaoTCcs K UCTOPUU PA3BUTHA S3BIKA, NPH-
BJICKAIOT JAaHHBIC POICTBEHHBIX SI3BIKOB, 3aHUMAIOTCS
tunojorueil. IMeHHO ¢ mo3uLMil KOMIIapaTUBUCTHKA
Y HCTOPHUH S3BIKAa PACCMATPHBAINCH U BOIIPOCHI KaTe-
TOpPHUH BPEMEHH.

H3yyenne Oyaymero BpeMeHH B MOPTYrajbCKOii
TpaAuIUK

[lepBast rpaMmaTika TOPTYTaIbCKOTO S3bIKa, Ha-
nmucanHas @. ge Onueiipoii, Op1a M3mana B 1536 .
[5], m Bcero "epe3 "eThIpe roja u3gaércs rpaMMaTiKa
K. ne bappyma [6]. Panane rpammaruky, HeOOMbIIIHE
mo 00bEMY, BecbMa KpPaTKO OIMCHIBAIOT MOPTYTab-
CKyI0 BPEMCHHYIO CHCTEMy W HHUKaK HE MBITAIOTCS
TEOPETUIECKH OCMBICIHUTH CYIIHOCTH S3BIKOBOTO Bpe-
Menu. I ®@. ne Onuseiipa, u XK. ne bappym ynomuna-
IOT TIPOCTOH QyTYypyM, HUYETO HE TOBOPS O CIOKHOM
¢byTypy™me u OyaymeM B IPOIIEIIEM.

JanbHelee pa3BuTUE MOPTYTaJIbCKOM I'paMMaTU-
YeCKOU TPaaUIIN IPUBOIUT K TOMY, UTO TeMa Oyayie-
TO BpeMEHH pa3BHBaeTcs BcE moapodHee. MBI HE Mo-
KEM COTJIACHUTBCS C PacHpOCTPaHEHHBIM MHEHHEM,
YTO BIEPBHIC IPUHIIUITEI YHUBEPCATFHOW TPaMMAaTHKH
ucnonb3oBanuch B «I'pammaruke [lop-Posus»: emié
3a 41 rox mo e€ mosiBneHus B [lopryramun ObUT U3AaH
1pyn Methodo grammatical para todas as Linguas
A. ne PoGopeny (1619; MBI monb3yemcsi H3TaHHEM
[7]), koTOpBIN Tarxke oOpamaics K Bompocam oOIiei
OCHOBHI SI3BIKOB [8, p. 13].

B Methodo grammatical... cpaBHUBAIOTCSI JaThIHb
U opTyrajibckuii. Ham Heo6xoaqumo oOpaTuTh BHUMA-
HUE Ha cIexyromee:

1) ¢ Touku 3peHuss 00pa30BaHUS TOBOPHUTCS O TPEX
OCHOBax JIATHHCKOTO IJlaroja B TPOTHBOBEC IOPTY-
rajabCKOM CHCTEME C, KaK IPaBUiIO, OTHON OCHOBOM;

2) B cucteme Oymymiero MpUBOIATCS CIETYIOIIHE
COOTBETCTBHSL:

TIOpT. amarei — nat. amabo

TIOpT. amaria, amara, amasse — 1at. amarem

TopT. amar, tiver, terei amado — nar. amavero

TopT. seria, fora, fosse amado — nar. amarer

nopT. serei amado — nar. amabor [8, p. 13-17];

3) naTMHCKHE BpEMEHA MPU3HAIOTCS OoJiee EMKIMHU
(abundantes), uem noptyranbckue [8, p. 33, 34];

4) BKpaTIe TOJHUMAETCS BOIMPOC COITIACOBAHUS
BpeMEH, B TOM Uuciie Oyayiiero BpeMenu [7, p. 78];

5) nepudpasa haver de ucnonb3yeTcs A EPEBO-
Ja HEKOTOPHIX (DyTypajmbHBIX CPEACTB JATHIHH, XOTA
aBTOp HE aKIEHTHUPYET Ha HEH BHUMAHHS B IPYTHX
pasnenax pabotsl [7, p. 192].

Wrak, Hecmorps Ha TO, uto A. ne PobGopenmy
HE 3aHUMAJCA TEOPETUYCCKUMHU BOIMPOCAMH, CaM
METOJl CPaBHUTEIFHOTO HCCIIEJOBAHUS, HAIIOMIHAIO-
Ui THIoNoTHYeckoe m3ydenne [§, p. 43], obparmaer
Ha ceOs BHUMaHHE.

3 Donatus A. Ars maior / Corpus grammaticorum latinorum. Pexwum nocrtyma: https:/scholar.princeton.edu/kaster/links/corpus-
grammaticorum-latinorum (mara obpamenus: 04.03.2018); Donatus A. Ars minor / Corpus grammaticorum latinorum. Pexum nocrtyna:
https://scholar.princeton.edu/kaster/links/corpus-grammaticorum-latinorum (gara oopamenus: 04.03.2018).

4 Priscianus. Institutiones // Corpus grammaticorum latinorum. Pexum noctyma: https://scholar.princeton.edu/kaster/links/corpus-

grammaticorum-latinorum (mara o6pamenus: 04.03.2018).

5 06 orope peHeccaHCHOMN TpaaUIUU Ha aHTHYHYIO cM. [3, ¢. 8].
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Ha nnesx A. ne PoGopeny ocHOBaH OByXTOMHBIN
tpya JI. A. Bepues (1746) [9; 10]. bonpme cTa et
MMOHAIO0MIIOCh, YTOOBI OBUIM BOCTPHHSITHI KpUTHYE-
ckre B3mAAnl A. ne Pobopeny oTHOCHTENBHO COBpe-
MEHHBIX €My METOOB IperoiaBaHusl, 1 IMEHHO C pa-
6otsr JI. A. BepHes Haganach pedopma IpernogaBaHus
TaTHIHY (€€ Hadaau u3ydJaTh Yyepe3 MOCPECTBO OPTY-
TaJbCKOTO) U BBEJCHHE MPETIOAABAHNS ITOPTYTAIbCKO-
ro s3eika [11, c. 351, 365].

Bo3sspamasces k XVII B., oOpaTuMcst k TpaMMaTHKe
H. ne Jleana (1606) [12]. B Heli mano uHbopmarmu
M0 MOP(OJIOTHH TOPTYTaJbCKOTO S3BIKA, B OCHOB-
HOM PacCMaTPHUBAIOTCA BOIPOCH S3BIKOBBIX M3MEHE-
HUW W 3aMMCTBOBaHUS JIEKCHKH, JENAIOTCS ITOMBITKH
CPaBHEHHS C JAPYTHUMH S3BIKaMH (C JIATBHIHBIO, HTa-
TBSHCKUM, (paHmy3ckuM U ucmanckuMm). H. xe Jlean
oOpamaeT BHUMaHHe, 9TO HA B OHOM H3 paccMaTpH-
BaeMbIX HAPOTHBIX S3BIKOB HET NPHUYACTHA OyIyIIero
BpEMEHH, YTO SIBIIAETCS WX HEITOCTAaTKOM IO CpaBHe-
HUIO ¢ naTeiHbo [12, p. 119].

Heb6e3siHTEepecHa pabora M. Ceepuna ne ®apun
Descursos varios politicos (1624; Mbl TIOJIB30BaUCh
m3naaueM [13]). Bo BTopo#t peun, MOCBIMIEHHON 3a-
IINTE W MPOCIABICHUIO POXHOTO s3bIKa [13, p. 115],
aBTOp SIBHO ONHpAJICS Ha YIMOMSHYTHIE BBIIIE TPYIHI.
Tak, OH TOBOPHUT, YTO B HAPOAHBIX S3BIKAX JIEUCTBU-
TEIHHO HET MPUYACTHS OYIyIIeT0 M HEKOTOPHIX JpY-
X GOpM, OTHAKO MOPTYTAIBCKHIHA IPEOI0JICBACT ATH
orpanndeHus. boiee Toro, Tonpko oH obmamaer Gop-
MaMH JINYHOTO HH(PUHUTHBA 1 KOHBIOHKTHBA OyyIie-
ro Bpemenu [ 13, p. 136, 137].

Hpyras rpaMMaTHKa, WUTIOCTPUPYIOIIAs TEHACH-
LUM TOPTYrajbCKOM TIpaMMAaTUYECKOH TpaauLuu
XVII B., — tpyx b. Iepeiipsr [14]. b. Ilepeiipa Takxe
OPMEHTHPOBAJICSA Ha TPAAWIINN OTMCAHUS JIATBIHHU, OJI-
HaKo CZeJiaj 3To MoApoOHee, YIIOMIHYB Mpea0yayIiee
Bpems u Oyaymiee B mporrenmeM. Kpome Toro, 31ech
OTMEYaeTCs MCIIONIb30BaHue (HopM Oymymiero B mmIie-
PaTHBHBIX 3HAYCHUAX, YTO YKA3HIBACT HA KEIAHUE aB-
TOpa HE TOJBKO OMHCATh OCHOBHBIC (DYHKITHH KaXkIOH
u3 (opM, HO U, TOBOPS COBPEMEHHBIM SI3BIKOM, pac-
CMOTPETh Pa3IMYHBIC CPEICTBA BBIPAXKCHHS OIpEre-
NEHHBIX CEMAaHTHYECKIX KaTeTOPHii.

IlopTyranbCkux JMHIBUCTOB TOW 3IMOXH HHTEpE-
CYIOT HE TOJNBKO €BPOICHUCKHE SI3BIKH, HO W HaIpH-
Mep IpeBHeeBpelckuil. B kauecTBe mpumepa MOKHO
npuBecTH Tpammaruky @. ne TaBopsl [15]. B nanHOM
Tpyle TPUBOIUTCS CIPSOHKCHHWE INArojoB B Pas3iind-
HBIX Opoax® Mo BpeMeHaM, JIMIaM U yuciiaM. ABToOp
pacmu(poOBEIBAaCT MCHOIB3yEeMbIE JTMHTBUCTHUECKHE

TEPMUHBI U JAET KpaTKoe ONMCAHUE KaTeropuul pas-
JINYHBIX YacTedl peun. Hapsay ¢ TpanuuuoHHON Jna-
TUHCKOU TepMmuHoiorueid @. ne TaBopa ucHoab3yeT
U eBpeHCKue Ha3BaHUS ISl HEKOTOPHIX KaTeropui.

ITopryransckas nuarsuctuka X VI-XVII BB. npume-
YaTeNbHa ¥ MOSIBIICHHEM TaK Ha3hIBAEMBIX MHUCCHOHEP-
CKMX TPaMMaTHK. B 3THX Tpynax ONMMCHIBANUCH S3BIKA
HapOJIOB, CPEeIH KOTOPHIX BeJlaCh MIUCCHOHEPCKas pabo-
ta. OcobeHHO crexyeT oTMeTUTh Tpyas! JK. ne AHmbe-
161 (1595), T. DmreBana (1640), JI. ®ureiipsr (1621),
paccMmarpuBaemble B padote [17].

Hna npumepa paccmorpuM Tpya K. ne AHIIBETHI
(moctynern B mepemsnanuu [18]). D10 ommcaHue s3bI-
Ka Ty, B KOTOPOM HIPHUBOISATCS OCHOBHBIC CBEICHHSA
TI0 €r0 CHHTAKCHUCY, MOP(OJIOTHH U CIIOBOOOPA30BAHHIO.
3nech paccMaTpuBaoTCs GopMBI GyTypyMa HHAWKATH-
Ba, KOHBIOHKTHBA W ONTATHBA, B3aHMO3aMEHSEMOCTb
HEKOTOPBIX U3 HUX ¢ opMamu mipeseHca [ 18, p. 25-37].
IIpuBnexaer BHUMaHHE OMHCAHWE UMEHHOW KaTeropuu
BpEMEHHN W KpaTKWid aHamu3 e€ WCroyib3oBaHus |18,
p. 46, 47]. HemamoBa>xHO, YTO JIMHTBUCTHI TOTO BPEMEHH
TOTOBBI BOCTIPHHUMATh BpPeMs KaK KaTE€rOpHIO, KOTopas
MTOTEHITNATIHFHO HE OTPAaHWYEHA OJHUM JIHIIH TJIArOJIOM.

ITepexons k XVIII B., HEOOXOIUMO OTMETUTH TPaM-
Matuky XK. e Aprote [19]. Pabora moctpoena B op-
M€ OUIaKTHYeCKOro Auaiiora (CTpyKTypa BechMa Ha-
nomunaet Ars minor Jlonara’). ABTOp 00BSICHSIET, 4TO
B 00IIEM CMEICTIE BPEMSI — 3TO «Yachl, THU U TOIa»,
1 OBIBAeT TPH THIIA BPEMEHH; CIIEIaH BBIBOJ, YTO Bpe-
MEHa I71aroja — 3TO S3BIKOBBIE CPEICTBA, ITO3BOJISIO-
e MpUBS3aTh IIAroa K ofHOMY U3 BpeMEH. [lanee
MIPUBOASTCS MPUMEPHl K KaXIOMY W3 BPEeMEH H pas-
OuparoTcst KOHKpeTHBIE (popMBl. [1o moBoxy Oymymiero
7K. ne AproTe roBopHT, 4TO €CTh ABa OyIyIINX BpeMe-
HU B WHIUKATHBE, IBa B KOHBIOHKTHBE, OJHO B UMIIC-
patuBe ¥ OOHO B HHOUHUTHBE, IPHIEM:

1) mox OymymuM BpeMEHEM HMIIEpaTHBa UMEETCS
B BHJYy HCIIONB30BaHHE (yTypyMa B HMIIEPATHBHOM
3HAYCHUU;

2) aBTOp BBIIEISAET JBA TUMA CIOXHOTO Futuro do
Conjuntivo: haja de+Inf., a Taxxe tiver+P. P;

3) mox OymymuM BpeMeHeM HHPUHUTHBA aBTOP I110-
HuMaeT nepudpasy haver de+Inf. [19, p. 55-93].

OTMeTHM, 4dYTO TIOMOOHBIN TOXXON YHHKaJIeH
110 CpaBHEHHUIO Kak ¢ Tpynamu XVII B., Tak u ¢ rpam-
marukamu XIX B.

CrenyromumM BaKHBIM 3TAIlOM B UCTOPHH ITOPTYTaTb-
CKOM JIMHTBUCTUKHN cTaHoBHTCAS XIX — Havamo XX BB.,
KOTJ[a OBUIH W3aHBl HECKOJIBKO TPaMMATHK, TTOJJHIMAaB-
IIMX BaKHBIE BOMPOCH (yTypamsHOcTH. Cpenu HUX

¢ Tlopona — rpaMMaTHYecKasi KaTeropHsi CEMUTCKUX SI3bIKOB, «IPHHATOE B PYCCKOH CEMMTOJIOTMYECKOi Tpaauiliy 0603HaYeHHe HPOH3-
BOJIHBIX IJIarOJIHBIX OCHOB, OOpa3yIOLIMX MapaAurMaTHYeCKU CBsI3aHHYIO cucTeMy. Ilopoabl MOau(UIUPYIOT IEPBUYHOE 3HAYCHHE IVIarojia
B OTHOILIEHUHU 00pa3a JICHCTBUS HIIM COCTOSIHUS B KAY€CTBEHHOM, KOJIMUECTBEHHOM, HAaIIPAaBUTEIBHOM 3HaueHUsX» [16, c. 386]. B orHoIeHMH
HMBPUTA MOXET TAK)Ke MCIIONB30BAThCSl 3aMMCTBOBAHHBIN TEPMUH «OMHBSIHY». B paccMOTpeHHO# rpaMMaTHKe MOPOIbl 0003HAYAIOTCS JTATHH-

CKHUM CJIOBOM conjugatio.

" Donatus A. Ars minor // Corpus grammaticorum latinorum. Pexum pnocryma: https:/scholar.princeton.edu/kaster/links/corpus-

grammaticorum-latinorum (nara ooparenus: 04.03.2018).

207



Becmnux Kemeposckozo ecocydapcmeennoco ynusepcumema * 2018 » Ne 4

MOXHO Tepeducnuts rpammariku JK. bap6ossr [20],
®. Koanpo [21], A. Kopresana [22].

Kaxmas m3 HUX HamucaHa JTOCTaTOYHO MPOCTBHIM
SA3BIKOM, OJHAKO B HUX 3aJI0)KEHBI Ba)KHBIC HIEH, KO-
TOpBIE MTONYYWIIH CBOE HalbHEHIIee pa3BUTHE B JIMHT -
BHcTHYECKOH Hayke. [1o cpaBHEHHIO ¢ Oosee CTapbIMH
rpaMMaTHKaMu MbI HaOIIOmaeM 31ech 0ojiee CUCTEM-
HBI TTOAXOM W MOUBITKA peIeKCHH Hal TeopeTHde-
CKHMH BOIIPOCAMH MTOPTYTaIbCKON IpaMMaTHKH.

Kpome OCHOBHBIX BOIpPOCOB, MOHATHBIX YK€
C APEBHOCTH, B Ha3BaHHBIX TPAMMAaTHKaX 3aTparvBa-
IOTCA U JPyTHE TEOPETHUECKHE MPOOIIEMBI: eTaeTCs
yKazaHne Ha (QyTypajdbHYI0 CEMaHTHKy HMIIepaTHBa
¥ BO3MOXKHYTO HIMITEpaTuBHOCTE QyTypyma [20, p. 204,
206], BBIICISIIOTCS TaK Ha3bIBAEMBIE fempos por-fazer,
HaXOIAIINECs] Ha CTHIKE JEOHTUYECKOH MOIAIIbHO-
CTH ¥ TEeMIIOPAJIEHOCTH M B COBPEMEHHOW TpaJHWIIAU
0OBIYHO HE CYUTAIOIINECS BPEMEHAMH TJIarojia Kak Ta-
KOBBIMU [22, p. 23].

3akimouenne

Hrak, yxe B AHTUUHOCTHU CKJIaAbIBAIOTCS MEPBUY-
HbIe QIIOCO(CKUEe M TUHTBUCTHYECKHE IIPEICTaBIIe-
HUA 0 pyTypasrbHOCTH. MI3ydeHne A36IKOBOTO BPEMEHH
HE 3aIJI0 JAJIEKO, OHAKO OBLIa 3aJI0KeHa OCHOBA IS
JMaTbHEHIINX JIMHTBUCTHYECKNX paboT. CpemHeBeKo-
BBIO CBOWCTBEHHO DPa3BUTHE HAYKH O S3BIKE CKOpEe

Jluteparypa

B TIPaKTHYECKOH cdepe, B TEOPUH K€ HET 3HAUUTEIIb-
HBIX U3MEHEHHMH IO CPaBHEHUIO C HayKOH AHTHYHO-
ctu. CpexgaeBexoBas Guirocodust BpeMeHH, B OTININE
OT aHTHYHOM, OBLjIa BCELEJIO 3aHATa OOrOCIOBCKHMM
BOIIPOCAMH, C1a00 NPUMEHHMBIMHU K S3BIKOBOH TEO-
pun. JlansHeiimee pa3BuTHe SI3BIKO3HAHUS TPEeOOBAIIO
HAyYHOTO PACCMOTPEHHS HAIMOHAIBHBIX S3bIKOB, YTO
MIPUBENIO K MOMBITKAM CPAaBHUTH H3BECTHBIC S3BIKH,
U3y4YUTh UX BHYTPEHHHE MEXaHU3MBbI, HATH YHHUBEp-
canmnu. brima m3ydena Goriee mogpoOHO M KaTeTOpHs
BpeMEHH. B mTore HeoOXOIMMOCTh CHCTEMaTH3UPO-
BaTh 3HAHUS O HALMOHAIBHBIX SA3bIKaX M O 3aKOHAaX MX
pa3BUTHA IpUBENa K GOPMUPOBAHNIO CPABHUTEIHHO-
HUCTOPUIECKOTO METOJ1a, OKA3aBIIETO CEPbE3HOE BIH-
STHAE B TOM H 4HCJIE HA U3y4YE€HHE TEMIIOPaTbHOCTH.

Bce 3T TeHAEeHIMM MPOSIBISUINCH M B TOPTYTallb-
CKOM Tpaaunuu. Bompocsl TeMIOpPasbHOCTH B IOP-
TYTaJIbCKUX T'PAMMAaTHYECKUX TPydax 3aTpardBaliCh
IIPH ONMHCAaHUM CaMOTO MOPTYTaJbCKOTO SI3bIKA, MPHU
COIIOCTABICHUH POMAHCKUX SI3BIKOB IPYT C JAPYIOM
U C JAaTHHCKHUM, a TaKXe NPH U3YYCHUH HEeBpOIIeH-
CKMX s3bIKOB. Ilo Mepe pa3BUTHS 3TOH TpaauLUU
c(hopMHPOBAIOCH KOMIUIEKCHOE MTPECTABICHUE OTHO-
CUTENBHO (QyTypaabHOCTH (M B3aMMOCBS3aHHBIX C HEH
(eHoMeHOB), KoTOpoe OymeT moapoOHO pazpabaTsI-
BaTbcd yxxe B HoBeiliee Bpems.
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Keywords: temporality, ~ Abstract: The paper deals with the concept of the Future tense found in the Portuguese

tense, future tense, linguistic tradition. As the Portuguese linguistics appeared in the context of the
Portuguese linguistic European linguistic tradition, the first part of the article features the main views on
tradition, history of the Future tense from the Antiquity to the Renaissance. The second part of the article
linguistics is devoted to the Future tense in the Portuguese linguistics in XVI — early XX century,

namely Latin and Portuguese grammar books, as well as those on other European and
some non-European languages. The present research has shown that the Renaissance
scholars already raised the questions that remain topical in the current linguistics.
Those included the problems of relative tenses, the tense distance, the differences
of the Future tense expression in languages with different structures, the tense as
a complex functional semantic category that is not limited by the verb features,
the close connection between the Future tense and the modality. Linguists of the
subsequent epochs contributed to the investigation of these issues: the descriptions
made in the early XX century are very close to the modern ones.
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